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执行问题附属机构
第七次会议
2026年8月4日至12日，内罗毕
临时议程[footnoteRef:2]项目2 [2:  CBD/SBI/7/1。] 

组织事项：通过议程和工作安排

情景设想说明 

秘书处的说明

一.	导言
1. 《生物多样性公约》缔约方大会第16/25号决定第14段请其主席团和科学、技术和工艺咨询附属机构（科咨机构）主席团发布《公约》下举行的每次政府间会议的情景设想说明。
2. 本情景设想说明是缔约方大会主席团根据该决定在秘书处协助下编写的。
二．会议安排
3. 会议将在内罗毕联合国环境规划署总部面对面举行，向正式登记参加会议的缔约方和经认可的观察员组织的代表开放。后勤安排的细节见与会者情况说明[footnoteRef:3]。 [3:   见www.cbd.int/meetings/SBI-07，“Other”下。] 

4. 根据执行问题附属机构工作方法[footnoteRef:4]C节第1（a）段，缔约方大会的会议议事规则比照适用于执行问题附属机构会议，但关于全权证书问题的第18条除外。 [4:   第XIII/25号决定，附件。] 

三．全体会议和联络小组
5. 会议将分为：
（a） 全体会议，有正式席位安排，提供联合国六种正式语文的口译服务。全体会议向所有登记的代表开放，并通过联合国网络电视以六种正式语文直播[footnoteRef:5]； [5:   见https://webtv.un.org/。] 

（b） 联络小组会议，灵活席位安排，以便利缔约方之间进行谈判。联络小组会议只使用英文，向所有缔约方代表团开放。联络小组主席或共同主席可酌情提供便利让合理数量的观察员参会，但将优先考虑缔约方的代表。联络小组会议不作现场直播。
6. 每天设三个会议时段。每个时段安排一场全体会议或不超过两场联络小组会议。全体会议每天可举行两场会议。联络小组会议将不与全体会议同时举行。联络小组会议的详细模式将由主席团根据对会议进展的评估决定。
7. 缔约方大会第16/25号决定第7段确认有必要将晚间谈判会议限制在合理的时间内，并建议除非另有约定，最好不要在当天第一次不限成员名额会议开始 13 小时后安排任何会议。因此，除非缔约方另行商定，所有晚间会议不会晚于晚11时结束。
8. 主席团会议将于8月3日上午10时至下午1时举行，此后每天上午8时至9时举行，但8月4日除外；除非主席团在审查谈判进展后认为有必要，否则8月8日也不举行。区域会议定于2026年8月3日举行。
9. 会议的所有文件均将在线发布[footnoteRef:6]。会议期间将及时在会场显示器和《公约》网站会议页面发布会议通知。 [6:   网址：www.cbd.int/meetings/SBI-07。] 

四．工作安排
A.	一般性评论
10. 主席将于2026年8月4日上午10时宣布会议开幕。随后缔约方大会第十六届会议主席或其代表以及执行秘书将分别致词。预期不会安排区域致词。
11. 将请科咨机构在议程项目2（组织事项）下选举主席团成员，通过临时议程并核准工作安排。
12. 所有议程项目都在全体会议上审议。全体会议对实质性议程项目进行一读之后，预期将产生会议室文件，供随后的全体会议审议。必要时可设立联络小组，在编写会议室文件之前进一步审议这些项目。
13. 拟议的会议时间表载于本说明附件一。
14. 按照缔约方大会主席团对执行问题附属机构第六次会议的要求，为确保有效管理会议进程，主席将在时间允许的情况下对发言时间限制如下：代表区域的发言4分钟，代表单一缔约方的发言2分钟，代表土著人民和地方社区以及主要利益攸关方团体的发言3分钟，代表非缔约方和其他观察员的发言1分钟。达到时限时，主席可要求关闭麦克风。
B.	提前提交发言稿
15. 第16/25号、第CP-11/5号和第NP-5/10号各决定第3段要求执行秘书与各主席团一道，酌情继续探索和利用相关的方式方法，包括提前提交发言稿，以便尽早为会议做准备。
16. 根据这一要求，并借鉴执行问题附属机构第六次会议和科学、技术和工艺咨询附属机构第二十七次会议的经验， 2026年6月10日缔约方会议主席团与科学、技术和工艺咨询附属机构主席团举行联席会议时，同意对本次会议的所有实质性议程项目适用提前提交发言稿模式。
17. 因此已发布第2026-055号通知，邀请登记参加本次会议的缔约方和观察员在自愿和非正式基础上，于2026年8月3日内罗毕时间下午8时（协调世界时+ 3）之前通过指定的在线门户网站或电子邮件提交关于任何议程项目的书面发言稿。
18. 提前提交发言稿的模式载于附件二。
19. 为了便利模式的应用，2026年7月2日秘书处为代表和观察员举办了两次信息网络研讨会。网络研讨会的录音可在《公约》网站的会议页面[footnoteRef:7]查找。 [7:   见www.cbd.int/meetings/SBI-07，“Other”下。] 

C.	审议会议室文件和建议草案
20. 预期所有会议室文件和建议草案均在全体会议上审议。但将根据会议进展情况对日程安排进行调整。
D.	闭幕全体会议
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21. 预期项目15（其他事项）、项目16（通过报告）和项目17（会议闭幕）将在8月12日闭幕全体会议上审议。
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附件一
	拟议工作安排[footnoteRef:8]* [8: * 主席团将根据对会议进展情况的评估决定是否举行联络小组会议。  
] 

	日期
	上午10时至下午1时
	下午3时至6时
	晚上7时30分至10时30分

	2026年8月4日
星期二
	项目1. 会议开幕
项目2. 组织事项: 通过议程和工作安排
项目3. 规划、监测、报告和审查: 《昆明-蒙特利尔全球生物多样性框架》集体执行进度全球审查
项目5. 遗传资源数字序列信息
项目4. 资源调动与财务机制:
(a)资源调动；
(b)财务机制
	项目6.《卡塔赫纳生物安全议定书》成效第五次评估和审查以及《议定书》执行计划和能力建设行动计划中期评价
项目7.《关于获取遗传资源和公正和公平分享其利用所产生惠益的名古屋议定书》成效第二次评估和审查

	视需要举行联络小组会议

	2026年8月5日
星期三
	项目8. 合成生物学：支持能力建设和发展、技术获取和转让以及知识共享的专题行动计划
项目9. 与次国家政府、城市和其他地方当局互动，加强执行《昆明-蒙特利尔全球生物多样性框架》
项目10. 能力建设和发展与科技合作
	项目11. 信息交换所机制与知识管理
项目12. 将生物多样性纳入部门和跨部门主流
项目13. 传播、教育和公众意识
项目14. 行政和预算事项

	视需要举行联络小组会议

	2026年8月6日
星期四
	审议会议室文件
或
视需要举行联络小组会议
	审议会议室文件
或
视需要举行联络小组会议
	视需要举行联络小组会议

	2026年8月7日
星期五
	审议会议室文件

	视需要举行联络小组会议
	视需要举行联络小组会议

	2026年8月8日
星期六
	休息日
	休息日
	休息日

	2026年8月9日
星期日
	审议会议室文件
	视需要举行联络小组会议
	视需要举行联络小组会议
 

	2026年8月10日
星期一
	审议会议室文件
或
视需要举行联络小组会议
	审议会议室文件
或
视需要举行联络小组会议
	视需要举行联络小组会议

	2026年8月11日
星期二
	审议会议室文件
	审议会议室文件
	视需要举行联络小组会议

	2026年8月12日
星期三
	未决事项
	项目15. 其他事项
项目16. 通过报告
项目17. 会议闭幕
	无安排



附件二
执行问题附属机构第七次会议和科学、技术和工艺咨询附属机构第二十八次会议提前提交发言稿的模式[footnoteRef:9] [9:   本附件未经正式编辑。] 

1. 导言
1. 《生物多样性公约》缔约方大会第16/25号决定第3段以及作为生物多样性公约卡塔赫纳生物安全议定书缔约方会议的缔约方大会和生物多样性公约关于获取遗传资源和公正和公平分享其利用所产生惠益的名古屋议定书缔约方会议的缔约方大会的并行决定[footnoteRef:10]请执行秘书与主席团一道，酌情探索和利用相关的方式方法，如简化议程、事先对文件进行同行评议、提前提交发言稿等方法，促进会议的及时筹备。 [10:   分别为第CP-11/5号决定和第NP-5/10号决定。] 

2. 2026年6月10日缔约方大会主席团和科咨机构主席团联席会议商定，借鉴科咨机构上次会议实施试点模式的经验，对执行问题附属机构第七次会议和科咨机构第二十八次会议实施提前提交发言稿模式。根据缔约方和观察员的经验和反馈对模式作了更新，以提高效率、透明度、清晰度和包容性，同时保持《公约》及其议定书下政府间会议的缔约方驱动性质。
3. 模式属于一个非正式和自愿的过程，无意要在缔约方大会作出决定之前抢先行动。其唯一目的是提高《生物多样性公约》运作和会议的效率，包括提前提交发言稿。
二.	模式的目的
4. 模式旨在便利缔约方和观察员进行有效准备和沟通，使其能够在正式讨论之前以书面形式非正式地提交对相关会前文件所载建议草案的立场或意见。
5. 这样做的目的是减少各议程项目一读所花费的时间，提高审议的针对性和效率，在会议正式审议期间支持基于共识的决策。
6. 执行这些措施时，应保留所有缔约方在会议期间发言的权利，包括口头提出或澄清其观点，提出文本提案，回应他方的提案，或根据谈判情况调整其立场。
7. 模式旨在作为一个提高会议成效的实用工具，需要根据缔约方和观察员的经验和反馈不断对其进行完善。
三.	模式的应用
8. 模式将在自愿的基础上适用于执行问题附属机构第七次会议和科咨机构第二十八次会议的所有实质性议程项目。鼓励缔约方和观察员使用模式。然而参与是自愿的，不影响缔约方根据议事规则在会议期间作口头发言、提交提案、作区域发言、充分参与全体会议和联络小组讨论或订正立场的权利和特权。模式将以确保包容性和公平参与的方式实施。
四.	过程
A.	通知和提交发言稿
9. 2026年6月26日秘书处第2026-055号通知邀请并鼓励所有登记参加相关会议的缔约方和观察员在相关会议开幕前一天内罗毕时间下午8时（协调世界时+ 3时）之前，在自愿和非正式的基础上提交发言稿，包括针对各议程项目下印发的会前文件中所载建议的文本提案。
10. 将鼓励提交者尽量在发言稿中清楚地提出文本提案，作一般性评论时简明扼要，并酌情将一般性评论和具体文本提案区别开来。通知可能会提供一个提前提交发言稿的模板，供自愿参考使用。
11. 通知还将载有关于如何以联合国六种正式语文中的任何一种在线上传（或通过电子邮件发送）[footnoteRef:11]发言稿的指南。将请提交者在发言稿第一页酌情填写国家或组织名称和议程项目。通过电子邮件发送的呈件将视同通过在线门户网站上传的呈件。 [11:   向在线门户网站上传发言稿时遇到困难的缔约方或观察员，可选择通过电子邮件发送发言稿。秘书处随后会将这些发言稿贴到网站。] 

12. 门户网站将具有清晰的版本控制功能，可确定每个呈件的最新版本。根据提交发言稿的惯例，将只审议发言稿的最新版本，因此最新版本将取代任何先前的版本。
B.	发言稿的发布
13. 发言稿将按原样发布，秘书处不做任何编辑或翻译。为了提高可达性，发言稿发布后，系统将自动启动人工智能辅助翻译，将发言稿译成其他五种联合国正式语文。译文将上传，与原文一起供查阅。人工智能生成的译文将被明确标注，并附有关于其准确性的免责声明。只有发言稿的原文版本被视为作准版本。
14. 上传到在线门户网站的所有发言稿将按如下方式发布供所有缔约方和观察员查阅：缔约方的发言稿，除非缔约方明确要求立即发布，将在提交发言稿的截止日期之后和会议开幕之前同时发布；观察员的发言稿，上传后即刻发布。
五．提前提交发言稿过程的结果
A.	资料文件
15. 秘书处将为非正式过程期间收到发言稿的每个议程项目编写一份资料文件。资料文件将载有提交发言稿的缔约方和观察员名单以及发言稿门户网站的链接。资料文件将提交相关会议[footnoteRef:12]，但不影响在审议相应议程项目时进行的正式讨论。 [12:   资料文件将于会议首日上午贴出，并在相应议程项目下介绍。] 

B.	发言稿记录在案
16. 相关议程项目在会上进行一读时，主席将就如何审议提前提交的发言稿提供程序指导。主席将表示，除非资料文件中所列并出席会议的缔约方和观察员有任何反对意见，发言稿将正式收入会议记录。编写会议室文件或非正式文件时，应考虑记录在案的发言稿所载的文本提案。会议期间将用幻灯片展示提前提交发言稿的缔约方和观察员名单供会议参考。
17. 主席将请愿意这样做的缔约方表示支持特定观察员提交的发言稿。在实际操作中，将请完全支持特定观察员发言稿的缔约方按下麦克风按钮，以便主席能够从发言名单上读出其名字。只有在没有任何缔约方完全支持发言稿的情况下，才请确认部分支持。土著人民和地方社区提交的发言稿将予以明确标注，以承认其在《公约》第8（j）条和相关条款下的独特地位。
18. 在非正式过程中提交了书面发言稿，但希望进行订正和补充的缔约方和观察员，可根据既定会议程序提交经订正的书面发言并作口头发言。
19. 由于提前提交书面发言稿是为了节省时间，因此鼓励参加这一试点的缔约方和观察员不在特定议程项目进行一读时作口头发言，除非有必要作出澄清。这并不限制缔约方和观察员为了强调优先事项、对会议期间的事态发展作出反应、澄清提案或参加全体会议和联络小组讨论而作简明扼要的口头发言的权利。主席可予以指导并酌情限制重复发言，以确保有效利用时间。
20. 预期未在提前提交过程中提交书面发言稿的缔约方和观察员，包括区域小组，将有机会在正式会议期间根据既定会议程序提交口头和书面发言。按照正常程序，观察员的口头发言需要得到缔约方的支持。任何缔约方都不会因为没有参加提前提交过程而处于不利地位。
C.	编写会议室文件
21. 按照正常的会议程序，主席随后将编写一份会议室文件。如果为某一特定项目设立了联络小组，将根据有关议程项目的需要编写一份非正式文件。
22. 会议室文件或非正式文件将基于一读期间所作的任何口头发言以及在提前提交发言稿非正式过程之后记录在案的发言稿，包括根据既定程序提交的任何订正或补充发言。
23. 按照会议惯例，会议室文件或非正式文件并非所有提案的汇编，而是载有旨在达成共识的拟议折衷案文、必要时包括不同表述方式的文件。主席或共同主席（如属于联络小组）将酌情解释各方提交的呈件如何在这些会议室文件或非正式文件中得到了体现。
D.	整个过程的结果
24. 将继续汇总缔约方和观察员在模式方面的经验，提交主席团审议，以期进一步完善未来会议的模式。
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